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Bilag 4 

Rådets direktiv 2001/40/EF 
af 28. maj 2001 

om gensidig anerkendelse af afgørelser om udsendelse af tredjelandsstatsborgere 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR- 

under henvisning til traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 63, 
nr. 3), 

under henvisning til initiativ fra Den Franske 
Republik, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parla- 
mentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ifølge traktaten skal Rådet vedtage foran- 
staltninger vedrørende indvandringspolitik- 
ken på områderne betingelser for indrejse og 
ophold samt ulovlig indvandring og ulovligt 
ophold. 

(2) Det Europæiske Råd bekræftede på mødet 
den 15.-16. oktober 1999 i Tammerfors, at 
det ønsker at indføre et område med frihed, 
sikkerhed og retfærdighed. Med henblik 
herpå skal en fælles europæisk asyl- og ind- 
vandringspolitik sigte både mod en retfær- 
dig behandling af tredjelandsstatsborgere og 
en bedre styring af migrationsstrømmene. 

(3) Nødvendigheden af at sikre større effektivi- 
tet i fuldbyrdelsen af afgørelser om udsen- 
delse samt et bedre samarbejde mellem 
medlemsstaterne forudsætter gensidig aner- 
kendelse af afgørelser om udsendelse. 

(4) Afgørelser om udsendelse af tredjelands- 
statsborgere skal træffes i overensstemmelse 
med de grundlæggende rettigheder, som ga- 
ranteret ved den europæiske konvention til 
beskyttelse af menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsrettigheder af 4. no- 
vember 1950, navnlig artikel 3 og 8, og 
Geneve-konventionen om flygtninges rets- 
stilling af 28. juli 1951, og som de følger af 
de forfatningsmæssige principper, som 
medlemsstaterne har til fælles. 

(5) I overensstemmelse med nærhedsprincippet 
kan målet med den påtænkte aktion, nemlig 
et samarbejde mellem medlemsstaterne om 
udsendelse af tredjelandsstatsborgere, ikke i 
tilstrækkelig grad nås af medlemsstaterne og 
kan således på grund af aktionens virkninger 
bedre nås på fællesskabsplan. Dette direktiv 
går ikke ud over, hvad der er nødvendigt for 
at nå dette mål. 

(6) I overensstemmelse med artikel 3 i protokol- 
len om Det Forenede Kongeriges og Irlands 
stilling, som er knyttet til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om opret- 
telse af Det Europæiske Fællesskab, har Det 
Forenede Kongerige ved skrivelse af 18. ok- 
tober 2000 meddelt, at det ønsker at deltage 
i vedtagelsen og anvendelsen af nærværende 
direktiv. 

(7) I medfør af artikel l og 2 i protokollen om 
Danmarks stilling, der er knyttet som bilag 
til traktaten om Den Europæiske Union og 
til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, deltager Danmark ikke i vedta- 
gelsen af dette direktiv, som derfor ikke er 
bindende for og ikke finder anvendelse i 
Danmark. Inden seks måneder efter at Rådet 
har truffet afgørelse om dette direktiv til ud- 
bygning af Schengen-reglerne efter bestem- 
melserne i afsnit IV i traktaten om oprettelse 
af Det Europæiske Fællesskab, træffer Dan- 
mark afgørelse om, hvorvidt det vil gennem- 
føre dette direktiv i sin nationale lovgivning, 
jf. artikel 5 i protokollen om Danmarks stil- 
ling. 

(8) For så vidt angår Republikken Is- 
land og Kongeriget Norge udgør dette direk- 
tiv en udbygning af Schengen-reglerne iføl- 
ge den aftale, som Rådet for Den Europæi- 
ske Union indgik med disse to lande den 18. 
maj 1999. Ifølge de procedurer, der er fastsat 
i aftalen, gælder de rettigheder og forpligtel- 
ser, der følger af dette direktiv, også for dis- 
se to lande og for forbindelserne mellem dis- 
se to lande og de medlemsstater i Det Euro- 


